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Lucian of Samosata 


ITEPI OY XIQN 


"A pev év Tats Ovotats ot waTaLor TPATTOVOL Kal Tals 
€opTats Kal mpooddots TV De@v Kal a alTovor Kat a 
EVOXOVTAL Kal G ylryvVHOKOVOL TrEPL AUTA@V, OK O10’ Et TLS 
oUTws KaTndys €oTL Kal AeAUTINLEVOS GOTLS OU yeAdoETAL 
THv aBeATepiav emBAeisas TOV SpwyEevwv. Kal TOAU Ye, 
oiual, MPOTEPOV TOD yeAGV Tpos EauTOV E€eTAOEL TOTEPOV 
evoeBels avTovs xp7) Kade 7) TOWVaVTioV Heois ExOpovs Kal 
KaKOOGLLOVGS, Ol ye OUT TaTIELVOV Kal ayeVvves TO Oetov 
¢ , ? > > , > \ \ 
tTeAnpaow worTe civa avOpatrav evdees Kat 
KoAaKevdpevov HOeo0at Kal dyavakTeiv GeAovpEvov" TA 
youv AirwAKka 7a0y Kai Tas TOV KaAvimviwmy ovxppopas 

XN \ , , X \ , , 

Kal TOUS TooOUTOUS Pdvous Kat THY MeAedypov didAvow, 
mavrTa TadTa épya daow «iva THs Aptéudos 

, a A , A A , e a a 
peyspLorpovoys OTL 7) TapEAHPOy TPOs THY Ovotav v7 TOD 
Oivéws: otTws dpa Babéws KabikeTo avTijs 7) TAV lepelwv 
dvadopa. Kat wou doce opav av7jv ev TA Ovpava) TOTE 

, 4 wv a > >. , , \ 
LLOvyv TOV dAAwv Ged ets Otvéws TreTropEevpevonv, Seva 
Trotovoav Kal oxeTALalovoay oias EopTis aTroAeupOjoeTat. 

\ > 4 27 \ , \ , 
2 Tovs 8 at AtOiomras Kat wakaptous Kat Tptoevdatwovas 
elTol TLS dV, El ye ATTOMVNLoVEvEL THV Yapw avTots o Zevs Hv 
lev apy THs ‘Ourpov troujoews | pds atrov éemedetEavTo 
dadexa E&fs WUepas EoTLdoavTes, Kal TATA ETTAyOLEVOV Kal 

X wv , ae > , e v > \ a 
Tous dAAous Geovs. Otrws ovdév, ws Eouxev, apwobt Tovovoww 
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On SACRIFICES 


With regard to the things that airheads do in their sacrifices 
and feasts and processions of the gods, and what they ask and 
pray for and what they think about the gods—I don’t know if 
there’s anyone so depressed and mournful that they wouldn’t 
laugh to see the idiocy of these goings-on. All the more, I think, 
before laughing they will ask themselves whether it is right to 
call them pious or, contrariwise, enemies of the gods and 
demon-beset, who suppose the divine so lowly and base as to 
need humans, to enjoy being flattered, and to be annoyed when 
neglected. 

Indeed, the Atolian misfortunes — namely the Calydonian 
disasters, the great many bloody deaths, and the destruction of 
Meleager — were all acts (they say) caused by Artemis in her 
vexation at not being invited to the sacrificial feast by Oeneus. 
The superior excellence of the sacrificial victims must have 
affected her deeply. And I think I see her in the sky left alone 
without the other gods who were going to Oeneus’, taking great 
offense and griping to be left out of such a feast. 

2 One might call the Ethiopians, in turn, both blessed and 
thrice-favoured, if Zeus [in the beginning of Homer's poem] 
remembers the favours they showed toward him by welcoming 
him and entertaining him twelve days in a row, and even when 
he brought along the other gods, too. Thus, so it seems, 
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e Es > \ A A > , > , \ 
WV TroLovoWw, GAG THAODOL TOs avOpwrroLs TAayaba, Kal 
eéveote Tpiao$as Trap’ avT@V TO pev Vyvatvew, El TUXOL, 
Bowdiov, 76 5€ AouTEtv Bo@v TeTTAGpV, TO dE Baorrievew 
exaToupys, TO d€ o@v EerravedOetv €& “IXiov es IIvAov Tavpav 
evvéa, Kal TO EK THS AvAios €s “TAcov dua7tAcboat TapGévou 
>. ¢€ \ \ ¢ /, \ \ ¢ qn \ , , 

Baowtkjjs* 7 wev yap ExaBy 70 py aA@vat THY TOAW TOTE 
> , x a > a a , \ , 
emptato Tapa THs AOyvas Bow dadexa Kai 7émAov. 
Kixdlew d€ yp7 ToAAG «ivat Kat GAeKTpUCVOS Kal OTEPavoU 
Kal AiBavwTod vou Trap’ avTots avia. 
3 Tatra ye, oiuat, Kat 0 Xpvons emoTdpevos ATE lepevs Kal 
yepow Kat Ta Geta codes, Emetd7) ApaKTos amet Tapa TOD 
Ayapéuvovos, ws av kat mpodavetoas T@ AmtoAA@VE THY 
xapw SikawAoyetrat Kat aTraTel THV awouBHV Kal LOVOV OUK 
ovediler A€yav, °Q BéAtioTe “AmroAAOv, Ey@ Lev Gov TOV 

« , > , wv , > t x. 
VEMV TEWS GOTEPAVWTOV OVTA TOAAGKLS EOTEPAVWOU Kat 
TOOATA COL LNpia TAVpwwV TE Kal aly@v Exavoa El TV 
Bapar, od d€ apedeis wou TovatTa TreToVvOdTos Kat Tap’ 
ovdev Tieoa TOV evepyéTyV. Toryapotv otTw KaTedv- 
OWMNOEV AUVTOV EK TOV AOywv, WOTE ApTTacdpEVvos TA THEA 
Kal Umep TOD vavoTdOuov KaUioas EavTOV KaTETOFEVOE TH 
Aowa@ Tovs Ayatods atdTais juovors Kal KUOL. 
4 Ene 8 dra€é tot AmoAA@vos Euvjobnv, BovAowat Kat TA 
wv > a [a5 \ > a > 4 a > , # 
dAAa etmetv, G TEPL AVTOV Ol COpol TAV avopadav AéyovoL, 
ovy 60a Trept TOUS EpwrTas EdvoTVyNOEV OVdSE TOD “YakivOou 


Tov povov ovde Tis Addvns THY UTEporsiav, GAN OTe Kal 
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they do none of the things they do unpaid, but they sell people 
good things. One can buy from them good health, for example, 
for a calf; and wealth for four oxen; to be king, a hecatomb; to 
return safely from Troy to Pylos, nine bulls; to sail across from 
Aulis to Troy, a royal maiden. Hecuba indeed paid Athena 
twelve oxen and a fine gown so that the city would not be 
captured. One might suppose indeed that many things can be 
bought from them for a rooster, or a garland, or just some 
frankincense. 

3 These things, indeed, it seems to me, Chryses understood 
(since he was a priest, an old man and wise in matters divine): 
when he went away empty-handed from Agamemnon, pleaded 
his case to Apollo as though the god owed him a favour; he 
demanded repayment, and all but scolded him, saying “O great 
Apollo, how many times have I garlanded your temple when it 
lacked garlands, and how many thighs of bulls and goats have I 
burned on the altars for you, but you don’t care about the sort 
of things I have suffered, and treat my good works as nothing.” 
Thus he importuned him with these words, so that Apollo 
grabbed his arrows and sat above the harbor shooting down the 
Achaians, with mules and dogs, with the plague. 

4 Then, since I have once spoken of Apollo, I would also 
recount the other things that the wise among the people say 
about him. Not only how many love affairs he botched —not 
the murder of Hyacinth, nor the contempt of Daphne— but 
also 
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Katayvmodets emt TH TOV KuKAwWTwv Oavatw KagooTpa- 
Koes Sua TOOTO EK TOU OVpavod, KaTeTELPON Es THY yhV 
avopwmmivry xpyoopevos TH TUN OTE S17} Kal EOjTEVOEV EV 
Oerraria map AduynTw Kai ev Dpvyia mapa Aaopedovtt, 
Tapa TOUTW [LEV ye Ov LOVvos GAAG pLETA TOU IlocEdavos, 
audotepot TAWOEvoVTES UT ATropias Kal Epyalopevor TO 
TELXOS, Kal OVSE EVTEA TOV tLLOOOV EKOpLioaVTO Tapa TOD 
Dpvyds, adAAa tpocwperev avtots mA€oV 7) TPLAKOVTG, 
aol, paxyas Tpwikds. 

5 “H yap ov TtadTa oeuvodoyotow ot TomnTal TeEpt TMV Geav 
* A z e y a. ¢ , A 
Kal TOAD TOUTWY lepw@tepa Trepi Te Hoatorou Kal 
Ilpounbéws Kat Kpovov kat “Péas kat oxyedov 6Ans Tihs TOO 
Atos otkias; Kal TatTa TapaKkaAéoavtes Tas Movoas 
ouv@dous Ev apxh TAV ETr@v, Vd’ ov 81) EvOeor yevopevor, ws 
XN > + a ¢ e x /, > \ - > ae 
TO ElkKos ddovow, ws o ev Kpovos emretdy) TAXLOTA E&€ETELE 
Tov TaTeépa TOV Ovpavor, EBaciAEvOE TE EV AUT@ Kal TA 
t , ” eo a , bah: e X 
Téxva KaTnoblv @omtep 0 Apyeios OvéoTys* BoTepov 6 dé 
Zevs KAaTrets U6 THs ‘Péas VrroBadopuevyns Tov AHov és THV 


Kpirnv éxtebeis tm’ alyos avetpddy Kabdarep 6 THhAedos tr’ 


> BS A ¢ , an e , e \ a , 59 
eAadovu Kat 0 [lépons Kipos 6 mpdtepov v70 Tis KUVvOs, «iT 
> , \ x i 2 \ , A 
efeAdoas Tov TaTépa Kat €s TO SeopwTrpiov KaTaBadev 

v x > \ > , v x \ ~ \ wv 

EOXE TV GPxyV avTos’ Eynue SE TOAAAS LEV Kal GAAas, 
voTdaTnv dé THY “Hpav Tv adeApyv Kata Tous Ilepowv 
[rodT0] Kai Aooupiwv vopous: EpwriKos dé dv Kal és TA 

> , , e - > /, KK \ > # 
adpodio.a Kexupevos padiws evérrAnoe Traidwv TOV ovpavor, 


Tous pev E€ OOTILWY TroLnOGuEVoS, Evious dé Kal Vdbous EK 
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that he was accused of the killing of the Cyclopes and his being 
banished from Heaven on account of this; he was sent to earth 
to experience the human lot. That was when he labored in 
Thessaly for Admetos and in Phrygia for Laomedon, though 
there he worked not alone but with Poseidon, both making 
bricks (for lack of funds) and building the city wall—and they 
weren’t even paid their full wages by the Phrygian, but he owed 
them more (so they say) than thirty Trojan drachmas. 

5 Don’t the poets, in fact, speak solemnly about these things 
concerning the gods, and holier things than these, concerning 
Hephaestus and Prometheus and Cronus and Rhea and 
practically the whole household of Zeus? And they exhort the 
Muses to sing these things with them at the beginnings of their 
poems. They have no doubt have been inspired by them, and 
so, as is seemly, they sing of how Kronos suddenly castrated his 
father Uranus and ruled in his place, devouring his own 
children like Argive Thyestes would later; and of how Zeus was 
hidden by Rhea—who passed off a stone [as the child] —was 
abandoned in Crete, and was nursed by a goat, just as Telephus 
was by a doe, and Cyrus the Great of Persia was by a dog; then, 
after driving his father out and throwing him into prison, he 
himself took charge. He married many times, last of all his 
sister Hera (after the fashion of the Persians and Assyrians), 
and being lustful and recklessly having liaisons, he filled up 
heaven with children, some sired with his equals, some as 
bastards with 


Lucian of Samosata 


Tov OvnTod Kal Emyelov yevous, GpTt wev O yevvadas 
ylyvopevos xpvotov, dpTt 5€ Tatpos 7} KUKVOS 7) GETOS, Kal 

4 FA > a , , \ \ > qn 
OAwS TrouKLAdTEpos avToD Ilpwréws: wovynv de THV APnvav 
EpvoEV EK THS EAUTOD KEhaArs Um avTOV ATEXVAS TOV 
eyKépadov ovAAaBav: Tov ev yap Audvucov HuuTeAR, Paoiv, 
EK THS LNTPOS ETL KALOMEVNS ApTdoas Ev TA ULNP@ Pepwv 
KaTwpvée KaTa E€€TELE TIS WSiVOS EVOTAONS. 

a XN , A A a ws wv wv a 
6 “Opota d€ TovTous Kat mrept THS “Hpas ddovow, dvev Tis 
mpos TOV advdpa OpuAlas Varnvewwov avTyV Tratda yevvjoat 

\ oe > , > a a > \ , \ 
Tov “Hatotov, ov dada evtvyj TodTov, akAa Bavavoov Kal 
xaAkéa. Kal tupityy ev KaTIV@ TO TGV BiobvTa Kal OTTW- 
Ojpav avatAewv ota 87) KapivevTHV Kal Ode GPTLOV TW 
mde xwAevOijval yap AVTOV ATO TOD TTWLATOS, OTTOTE 
> , £ x a A > 2 a A v XN ¢ , 
eppidy v70 Tod Avs €€ obpavod Kal et ye pur) ot Ajyviot 
KaA@S TroLOUVTES ETL PEepopevov avTOV UTEdéEAVTO, KAV 
> , e a ew ao € > , > \ an 
eTEOvyjker Hiv 0 “Hpaiotos wonep 0 Aotudvak amo Tob 
TUPYOUV KATATIEOWV. 

Kaitou Ta pév “Hdatorov pétpia: Tov d5€ Wpoynbéa tis ovK 
oidev ota erable, SidTt Ka? UrepBodrAnv hirdvOpwros hv; Kat 
yap abd Kat TobTov es THY UvOiav ayayov 6 Leb’s aveotav- 
pwoev emt To Kavkdoou, Tov deTov atT@ TapaKkaTaoTHoas 
TO hTap oonuepa KoAGYovTa. 

7 Otros pev obv e&eTéAcoe THY KaTadiknv. 17) ‘Péa 5€ — yxp7) 
yap tows Kat TabTa elmeltv — TAs OVK GoxXNWOVEl Kat Seva 
Trotet, ypads pev 75n Kal €€wpos ovoa Kal TOOOUTMVY LATHP 
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mortal earthly races, presently the noble god becoming as gold, 
now a bull or a swan or an eagle, altogether more versatile than 
Proteus himself; and Athena alone he birthed out of his own 
head, his brain simply conceiving her. On the other hand, they 
say he snatched Dionysus half-formed from his still- 
smouldering mother, carrying him implanted in his thigh, and 
then he cut him out at the onset of labour pains. 

6 They also sing things similar to these about Hera, who 
without intercourse with a man begot a child of the wind, 
Hephaestus — this one was not at all lucky, but he laboured as 
a coppersmith or a blacksmith, living always in smoke, as full 
of cinders as is any fireman, and with disabled feet; he was, 
after all, crippled from the plunge when Zeus threw him out of 
heaven; if the Lemnians hadn't been so kind as to receive him 
when he was still in motion, our Hephaestus would have been 
killed (as when Astyanax tumbled from the tower). 

And Hephaestus’s lot was bearable — but who doesn’t know 
what Prometheus suffered for being overly philanthropic? For 
Zeus even took him to Scythia and impaled him on the Cau- 
casus, stationing an eagle beside him to peck out his liver day 
by day. 

7 He, at least, served out his sentence. But Rhea — for it’s just 
as necessary to talk about these things too — didn’t she misbe- 
have and act terribly when, though already an old woman and 
over the hill, the mother of so many gods, she nevertheless 
seduced a boy-toy, in her jealousy, 
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ETL TMV AEOVT@V TEDLPEPOVOG, KA TAUTA LNKETL XOHOYLOV 
elvat SUVAGLLEVOV; WOTE TAS AV ETL LEUPOLTO TLS 7) TH 
Adpodirn 67t wouyeveTat, 7) TH LeAnvy pos Tov ‘Evdvpiwva 
KATLOVON TOAAGKLS EK LLEONS THS 000; 

8 Dépe S€é 715y TOUTMV apEeevor THV AGy@uv €s AUTOV 
avehOapev TOV OVPAVOV TOLNTLK@S AVATITGLEVOL KATA THV 
avTnv ‘Ounpa@ kat “Howddq@ odov kai deaow@pefa Gras 
EKGOTOV SLAKEKOOLNTAL TA Avo" Kal OTL “EV XAAKODS EOTL 
Ta €€w, Kal 7po HUa@V TOD ‘Ounpov A€yovTos 7KOVOGLEV" 
UmepBavre dé Kal avakvysavTt LLKPOV €S TO GVM Kal ATEXVAS 
ET TOU VTOU yevouev@ PAs Te AauTIPOTEpoV haiveTat Kal 
nAvos KabapaTepos Kal doTpa dSiavy€oTeEpa Kal TO TGV 
nepa Kal xpvoodv TO damredov. elovdvT@v dé TPA@TA LEV 
otkotow at ‘Qpau mvuA@potor yap: ézrecta & 7) “Tpus Kat o 
‘Epps ovres vrperae Kal ayyeAvaddpou Tob Auds* E&As SE 
tov ‘Hdaiorov 76 yaAketov dvdpeotov amdons TéxXVNS, LET 
d€ al THV Pedy otkiat Kat ToD Atos Ta Baoideva, TadTa 
TavTa TepuKadAy Tov ‘Hpaiorov KaTaoKevdoavTos. 

9 «Oi dé Geot Tap Zyvi KabjWEvor» — Tpérrer yap, oat, 
dva ovTa weyaAnyopety — atrooKoTrovow €s THY yhv Kal 
TaVvTy TreplBA€TOVOW ETUKUTITOVTES Et TrOUEV GysovTat TOP 
avaTiTOmevov 7 avahepoevnv KVioav «EALOOOLEVV TrEpL 
KaT1v@.»> Kav pev Odn Tis, evMYOdVTAaL TAVTES ETTLKEXNVOTES 
T@ KaTTV@ Kal TO aia Trivovtes Tois Bayots POT XEOWEVOV 
woTrep al pia AV dS€ OlKGOLTOL Mow, véKTap Kat auBpooia 


70 Setrvov. IdAat pév ody Kat &vOpatrot 
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and carted Attis around drawn by her lions — all these things 
when he could no longer serve her needs? So how can anyone 
continue to blame either Aphrodite for committing adultery, or 
Selene for returning to Endymion so often in the middle of her 
journeys? 

8 Come on, let’s drop these matters and ascend to heaven 
itself, taking flight poetically along the same path as Homer 
and Hesiod, and let’s survey the way things above are arranged. 
That the outside parts are bronze, we've already heard Homer 
say before us; and for us as we cross into the upper parts and 
lifting our heads a little, on reaching heaven’s vault, the light 
shines brighter, the sun is clearer, the stars more lustrous; it is 
day everywhere, and the ground is golden. The Hours live at 
the entrances, for they keep the gates. Then come Iris and 
Hermes, since they are assistants and messengers of Zeus. 
Next is Hephaestus’s forge, full of every kind of work of art, and 
after that the houses of the gods and the palace of Zeus. All 
these things are most beautiful, for Hephaestus produced 
them. 9 “The gods, sitting by Zeus” —for it is fitting, I think, to 
speak grandly, being so high up—gaze at the earth and look all 
around it, bending down to see where a fire might have been 
kindled, or the rising scent of fat being sacrificed, “swirling 
with the smoke.” And if someone does offer a sacrifice, they all 
celebrate sumptuously, inhaling the smoke and drinking the 
blood poured on the altars, as flies do; but if they are eating in, 
nectar and ambrosia are their dinner. Long ago, people used to 
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Bpovrav Te kat vew Kat TdAAG TaVTa emTEAElV, 0 SE 
eAeAjIe raAaL TeVEw@s Tapa Kpyot TeBappevos. 
v \ A > , 9: > an \ v XN 
it "Ezecta d€ vaovs eyeipavtes, iv’ avTots tu7) Goukou nde 
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Trapakadéoartes 7) HpakiteAnv 7) HoAvKAectov 7) Dediav, ot 
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Ala, matda 8 €s det Tov AmoAA@va Kal TOV “Epuny bayvytnv 
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dine and drink with them (Ixion and Tantalus, for example), 
but since they were wanton and garrulous, they are still 
punished even now, heaven is inaccessible and forbidden to the 
mortal race. 

1o Such is the life of the gods that people therefore undertake 
their rituals in a manner that is in harmony with and 
conformed to these matters. First they set apart groves, dedicate 
mountains, consecrate birds, and assigned plants to each god. 
Afterward they share them out by nation and worship them, 
and declare them fellow-citizens: the Delphian and the Delian, 
Apollo; the Athenian, Athena (she testifies to her kinship with 
her name); the Argive, Hera; the Mygdonian, Rhea; and the 
Paphian, Aphrodite. Then the Cretans say that Zeus was not 
only born and raised among them, but they will also show you 
his tomb. So we have been deceived all this time, supposing 
Zeus to send thunder and rain and all to accomplish other 
things, unaware that he had long since been dead and buried in 
Crete. 

11 Then building temples, doubtless so that none of them 
might be homeless or hearthless, they contrive likenesses of 
them, calling on Praxiteles or Polyclites or Phidias (who have 
seen them who-knows-where) to model Zeus as bearded, 
Apollo as eternally youthful, Hermes as downy-faced, Poseidon 
with blue hair, and Athena green-eyed. Nevertheless, the by- 
standers in the temple do not suppose that they see ivory from 
India nor Thracian- 
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ETAVELLL — OTEhaVM@oaVTes TO C@ov Kal TrOAU ye TPOTEPOV 
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KaTAOPATTWOL, TpoTdyovat TH Baya Kat povevovow Ev 
opfadpois Tod Geot yoepov Tt LUK@LEVOV Kal WS TO ELKOS 
evpnyoov Kal HUlpwvov 7d TH Ovoia emravadodv. Tis ovK av 
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ETUTEAMV; ETL GOL SE TIP avaKatoas ETreOnKE Hépwv AUTH 
dopG THv alya Kat atbTots Eptois TO 7pdBaTov: 7 dé KVioa 
feomréovos Kal tepoTrpeTTs XwpEl dva Kal Es AUTOV TOV 
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mined gold but the son of Cronus and Rhea himself, relocated 
to earth by Phidias and ordered to watch over the Pisan 
wilderness, pleased if someone sacrifices to him once in five 
whole years as a detour on the way to the Olympics. 
12 When they have established altars, formularies, and rites of 
lustration, they offer the sacrifices: the farmer a plough-ox, the 
shepherd a sheep, and the goatherd a goat, someone else 
frankincense or flatbread, and the pauper appeases the god just 
by kissing his right hand. But those who do offer sacrifices — 
for I return to them — having garlanded the creature and scru- 
tinized it long before to make sure it is unblemished lest they 
slaughter something useless, lead it to the altar and kill it 
before the eyes of the god mooing mournfully, and, one sup- 
poses, making auspicious sounds and faintly piping as 
accompaniment to the sacrifice. Who wouldn’t surmise that the 
gods enjoy seeing these things? 13 And even though the 
injunction says that no one who doesn’t have clean hands may 
enter the sacred precincts, the priest himself stands there 
bloodied and hacking away just like that Cyclops, removing the 
guts and pulling out the heart and pouring out the blood on the 
altar —and isn’t he thoroughly devout? After all this, he kindles 
a fire and onto it he puts the goat which he himself carries over 
with its skin, and the sheep with its wool. So the scent of fat, 
holy and sacrosanct, drifts up above and slowly disperses into 
the very heavens. 

The Scythians, to be sure, forgo all sacrifices, considering 
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them base; they offer actual humans to Artemis, and please the 
goddess that way. 
14 While these practices, as well as those of the Assyrians and 
Phrygians and Lydians, are probably tolerable, if you go to 
Egypt, then—and then indeed—you will see many venerable 
things, truly worthy of heaven: Zeus with a ram’s head, great 
Hermes with a dog’s head, and Pan all a goat, and some god as 
an ibis and another as a crocodile and another as an ape. 
“Should you also wish to learn these things, to know well,” you 
will hear many scholars and scribes and clean-shaven prophets 
explaining — but first, as the saying goes, “Close the doors, ye 
uninitiated” — that at the time of the war, the rebellion of the 
giants, the gods were afraid and went right away to Egypt, so as 
there to escape notice of their enemies. Then out of fear, one of 
them insinuated himself into a goat, another a ram, another a 
beast or a bird. Therefore, now as then, the gods preserve these 
forms. Anyway, these things are deposited in the sanctuaries, 
having been written down more than ten thousand years ago. 
15 Sacrifices are the same with those peoples, except that they 
mourn the victim and beat their breasts, as they stand around 
after it has been killed. At other times, they bury it after only 
cutting its throat. 

For Apis, greatest of their gods, if he dies — who is there 
who regards his hairdo so highly that he will not cut it off and 
go bald-headed to show his grief, even if he, like Nisus, has 
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purple locks? Apis is a god from a herd, elected after the 
previous one as more beautiful and majestic than run-of-the- 
mill cattle. 

Since this is how these things happen, and they are believed 
by the many, these affairs seem to me to require not somebody 
to rebuke them, but some Heraclitus or Democritus: one to 
laugh at their ignorance, the other to lament their stupidity. 
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